各位學長、同學、及學弟妹們，

家父突然辭世，令我們措手不及，但他走的舒服，走的乾脆，沒有受太多痛苦，我們雖然不捨，仍然認為父親是有福氣的。我們謹遵庭訓，告別式選擇簡單、溫馨、與眾不同方式，與親臨之至親好友一起送父親一程。另外，並以紀念文章與關心我們的親友分享父親不為人知的一面。這一個月來，陸續收到許多慰問的電郵，玆將其整理如下，除了對大家抽空執筆慰問表示感激，也藉此呈獻父親在天之靈。

我們堅信父親並不在乎儀式之莊嚴隆重與否，大家肯定他對社會家庭的默默貢獻，才是他樂見的。這也是身為最沒盡什麼孝道的大女兒，為父親所做的一點點事。

我們了解大家的父執輩，陸續都要經歷此一關。在此，我們也很高興有其他同學分享父母的不平凡處，相信他們都很高興知道子女對他們的懷念，也欣喜於透過子女的手與口，讓他們的事蹟流傳世間。

慰問函將持續更新，對於一向疏於執筆，這次卻破例的親友，我們沒齒難忘，也與大家分享他們難得的露面。

再次對下列撥冗慰問的親友，致以衷心的感謝，您的每一字每一句，都是我們最珍惜、永遠謹記在心的。在此，也請您原諒，為了將這份珍貴的心意完整呈現給家父、家母、及其他兄妹，未能在收到您的慰問時，立即表達我的驚喜、欣然、與感動。我的回應，請見藍字。也謝謝所有撥冗讀此信的朋友，謝謝您的關心。

林莉

2007, 02, 28

部落格留¨(02 的滑雪經驗 2006/12/21)
12/28/06
  也是02 的朋友、王曼雪、1969級再興小學六年甲班、曾子瑾、小　文、
Best regards

12/29/06
  木　頭、陳似蓉、葉建華

電話
  余紹逖、李慶安、廖傾移、胡承堯、劉正宇、林子牧、閻　初、

楊正綸、林之濤、查台興
電郵

12/28/06  愛樂人
12/29/06
  璩榮昱、1974 建中、1978 台大、周裘琛、張鈞浩、龔治國
12/30/06  張憶里
12/31/06
  蔡啟仁
01/01/07
  趙念宗、曾子瑾
01/02/07
  李世鳴、曹光澯
01/03/07
  璩榮珍
01/04/07
  嵇潔如、童蓓蒂、陳修婺
01/20/07
  陳文屏
01/25/07
  尉濟時、王勤書、金美玲、鄭衣德、王清佑
01/26/07
  黃周洸、何岷達、謝國松、陳飛勳、章　立、冷傳琴、周而熊、

羅稚稜、張　珩、吳子倩、何鍾琳、曾惟真、羅曉餘、楊　誠、

何鍾琳、黃美琇、咸靜玲、傅孟均、丁曉齡、翁朝宏、

楊麗瑛、高銘揚、查秉鈺、宋嗣祥、黃煦南、戈家霖、李永健、

沈怡忠、蔡瑞齡、邢未隱、潘見仁、葉毓蘭、林青蓉、卓桐華、

高如玲、馮嘉禮、林景聰、孫宏元、林欽良、馮　燕、程　曜、

黃雅聰、梁競輝、曹幼非、周露露、袁良彥、簡　篇、何長俊、

韋恩仁、辛幸娟、陳景宗、朱琪娜、李朝功、鄒啟蓉、張殿華、

武海明、蔡正揚、湯寄萍、祖國鼎、陳行慧、黃自強
01/27/07
  丁慰慈、李清山、楊志超、莫積真、林昌佑、李世雄、連存德、

魏慶瑜、呂士濂、曾玲玲、蘇安美
01/28/07  楊文亮、唐雲順、吳似蘭、龔汝立、朱　荔、陳守靜、謝君白、

劉書怡
01/29/07
  周作民、須培琳、廖曉狄、洪順地、陳琬平、吳均龐、何莉芸
01/31/07
  錢德和、洪小韻、黃午靖
02/01/07
  羅耀宗
02/02/07
  關聖意、彭武勳
02/04/07
  蕭秀齡
02/06/07  藍祖蔚、劉佩珊
02/08/07
  龔仁懿、吳子偉
02/16/07
  林立三
03/11/07
  鄭淑瑛
03/14/07
  蘇　玲

03/21/07
  吳書香

05/03/07
  楊淑瑾

05/04/07
  王仲華

06/09/07
  陳于人

06/28/07
  白肇昌

07/07/07
  黃建華

09/13/07  羅啟慧
10/15/07  陳海嫻
10/22/07  彭琇毓

部落格留言 (03's Blog  2006/12/08)
01/01/07
  02的同學姐妹、沈其光
01/03/07
  敬佩的人、李　止夫婦
01/25/07
  馬玉琦、彭淳悅、02同學姊妹
01/26/07
  鄭　寧、wow、xo

01/27/07
  鄒香廷
01/28/07
  observation

01/29/07
  季　非、蕭慧英
01/30/07
  王台衡、 高淑瑛
02/05/07  師大人
北一女校友部落格

我剛得到一個不幸的消息﹕02的父親林炳錚教授已於12月25日過世。看看部落這麼安靜﹐我想02大概沒有讓大家知道(﹖)﹐住在台北的同學﹐可否就近表達悼念之意﹖
也是02 的朋友 在 新浪部落 於 2006/12/28 02:16 PM 回應
四年級部落格

我剛得到一個不幸的消息﹕02的父親林炳錚教授已於12月25日過世。看看四年紀部落這麼安靜﹐我想02大概是不想麻煩人家﹐沒有讓大家知道(﹖)﹐住在台北的同學﹐可否就近表達悼念之意﹖ 
02 父親 的不幸的消息 在 新浪部落 於 2006/12/28 02:23 PM 回應
02,   有空時說幾句吧! 大家都很關心. ............ 
烏龜 在 新浪部落 於 2006/12/28 02:56 PM 回應 (王曼雪)
林炳錚教授安息
在天家得享榮耀
請林伯母
與林莉兄妹們節哀順變 

再興六甲所有同學
鞠躬
致敬 在 新浪部落 於 2006/12/28 03:06 PM 回應 (1969級再興小學六年甲班)
02:

我心與妳同在,自己多保重.
1139 在 新浪部落 於 2006/12/28 04:27 PM 回應  (曾子瑾)
節哀 順變 
小文 在 新浪部落 於 2006/12/28 06:08 PM 回應  
My condolences to your loss.  
Best regards 在 新浪部落 於 2006/12/28 10:38 PM 回應
02﹐
Very sorry for your loss, 請自己及家人多保重 ﹗
P.S.
Thanks for the nice comments!
我們多是去North Tahoe﹐因為交通比較方便。
We went North Star this year - a very popular ski resort for 老中。
Besides, Mt.Rose, Boreal, Squaw Valley are also popular。
02 若駕臨﹐ 恐怕要全場驚呼﹑ 起立讓座。。。失聯同學定又將少去數名(職業病發作)。。。 
木小二 在 新浪部落 於 2006/12/29 07:05 AM 回應　 (木頭)

02,

Very sorry about your loss, take good care of yourself and your mom!

I love your writing about your skiing experience......exact description of my skiing experience.  We were probably there (Heavenly) at the same time, only we didn't know each other back then.  Till this day, our 孝女(孝順女兒)的大拜拜 and our  clumsiness in skiing still provide great entertainment value to our daughters!

胡桃粒 在 新浪部落 於 2006/12/29 08:45 AM 回應  (陳似蓉)
Our condolences to the loss of you and your family.    請節哀順變. 
建華 在 新浪部落 於 2006/12/29 11:16 AM 回應　 (葉建華)

Lin Li, 

 

My sincere condolence to you and your family's loss. No matter how long our parent live, it's still very hard to accept the fact that he is gone. I had my share of grief when my father passed away 13 years ago. 

 

I learn that Prof. Lin is a highly accomplished scholar who devoted his entire life in the higher education. It's easy to imagine how his students fanned out from NTNU, carrying the same bright torch to various institutions to continue the important task of educating new generations. I like to use the English-Chinese dictionary he co-edited and compiled. More importantly, his four children all have great success stories for him to be profusely proud of. 

 

In reminiscence, maybe you should celebrate his great run in life with such rich experiences instead of mourning over his passing.
愛樂人   Dec 28, 2006 10:25 PM 

SORRY TO KNOW THAT YOUR FATHER HAD LEFT US FOR HEAVEN...... PLEASE TAKE CARE OF YOURSELF AND LIN-MA-MA!... IT WAS A SURPRISE!.... WE NEED TO LOVE OUR O-L-D PARENTS MORE, MORE, MORE....
Anne Chang   2006/12/29 上午 1:11 (璩榮昱)

Dear 02:

Sorry to hear your loss! 
I lost my father earlier this year so I know how it feels!
My father had a 休克 the day before he passed away. Later he told us 他在休克的那數分鐘裡﹐感覺十分"痛快". 
So I believe he and your father have gone somewhere full of piece and joy !

Take care of yourself !

Sincerely,

P.S. Thanks a lot for your nice response on the blog and your email on the investment advise even in this tough time! 


木頭   2006/12/29 上午 7:06 (1974 建中、1978 台大)

Dear Lillian,

My sincere condolence to you and your family. 

I know the feeling as I just lost my mother the day after Thanksgiving (yes, it was 'me'). 
In a way I was sad but on the other hand, I was so grateful that she left in peace and no longer suffered. 

As I said in my mother's memorial service - life goes on and we move forward - it's always easier to say than in reality. 

May peace be with you. 
普願離塵埃


Take care, my friend. You're in my prayers. 

Best Regards,
Joanne Chow  2006/12/29 (星期五) 上午 09:43 (周裘琛)

Lillian,
 

Please accept my deepest condolences to you and your family.  

Chun-Hao   2006/12/29 (星期五) 下午 01:06 (張鈞浩)
Dear Lillian:

Haven’t talked to you for a long time. I just got E-mail knowing that your loss of your father. I want to express my sympathy and please accept my sincere condolences.
With new year coming, wish you have a great new year! All your old friends just like me hope you will take care of yourself through this tough time. Please keep in touch.

Frank Kung   2006/12/29 (星期五) 上午 02:09
Old classmate in Austin, TX. (龔治國)

Hi, Lillian,
 

How is the preparation of your father’s funeral?  Simple is beautiful. 

 

In the past 48 hours, I heard so many bad news, my good friend in Saratoga also lost his dad, my sister in Taiwan got a cancer and she is going through operation next week, my boss’ dad got an accident today…and my father-in-law is not doing well.  Life is short and my goal is to have a quality life in the next 20 years.

 

Ellis  2006/12/30 (星期六) 上午 08:10 (張憶里)

 

I happened to read a message, which seemed to indicate that your father had passed away. I'm deeply sorry about that. Please accept my condolences. I can feel how you feel as I had gone through this process last year. If there is anything I can be of help, please let me know.
 

I know this is a difficult time for you, but I still wish you a happy new year if possible. 

 

Best wishes, 

 

Chii-Ren  2006/12/31 上午 6:45  (蔡啟仁)

Dear 02,

I am saddened to learn the bad news of your father's passing away. Please accept my sincere condolences on your father's death. With your able hands, I believe your father could rest in peace in heaven.

Take care.

Lawrence  2007/1/1 (星期一) 上午 01:01 (趙念宗)

Dear02:
 

剛剛看了四年及Blog,林家兄妹對林伯伯的描述,
真的很為妳不捨........................................

明天的告別式我無法參加,台灣人的習俗,服喪之家,
不可弔喪,我公公於12月26日去世,享年76(他民國19年生).

我們將於一月七日,在第二殯儀館告別式,
將安厝於慈恩園.
 

謹以此信,代表我的哀思,感謝有林伯伯,才有02這麼傑出
的校友,以無私的心,為大家找回,失聯的老友們,真的感恩~
也希望妳節哀,多多安慰令堂,自己多保重.
 

                              子瑾上  2007/1/1 下午 11:19 (曾子瑾)

林同學：
十分抱歉無法參加你父親的告別式及禮拜。
原因是我母親也正在醫院急救中！其實上次同學會時我母親就在醫院加護病房了！
希望你能諒解！請節哀！
 

李世鳴  2007/1/2 (星期二) 上午 07:24



Dear 林莉學姊..

我是曹光澯.謝謝妳的來信.關於金寶山的服務是我們應該
做的事.我現在都住在桂林主持愚自樂園.是一個以文化跟
藝術為主題的藝術園區.歡迎妳們有空到桂林來.如金寶山
那裡有任何問題.請告知我.我會盡力也盡快幫妳們處理.

謝謝!

學弟曹光澯  2007/1/2 (星期二) 下午 05:28
愚自樂園
www.yuzi-pariadise.com
Sorrow for your lost

Ronjane Chyu  2007/1/3 (星期三) 下午 04:06 (璩榮珍)

02，
你每次寄來的通知，我都收得好好的，我絕對不是不看或是刪掉的人之一，雖然我極少出聲。

謹寄上，我對你及家人的致意。
2056  2007/1/4 (星期四) 上午 03:21 (嵇潔如)

Oh, sorry, accept my condolence. Very inconsiderate of me.
Is your mom all right?
Peiti Tung  2007/1/4 上午 6:57  (童蓓蒂)

Hi Lillian:
 

I just heard the unfortunately news about your father. Please accept my condolence. 

 

This must be a hard time for you. However, if you are a believer of higher power, I am sure that he is in a good place.

 

I know I am not very active in a lot of activities, but between my travel schedule, family, and work, it is really hard to spare much time. Maybe when it comes to the empty nest period, then I could enjoy more of the planned reunion activities. 

 

Rds,

Sherwood  2007/1/4 (星期四) 上午 07:06  (陳修婺)

Dear 02,

I learned about the sad news from the blog.  I also read some of the
articles written about your dearly father.  You must be sad.  Please
accept my condolences.

Wen Ping Chen 陳文屏  2007/1/20 下午 9:48
Dear Lillian:

   Sorry to hear what happened to your father.  I was touched by what you,

your sisters and brother had done for your father.   We seem to have come

from very similar family.   I seem to be able to share a lot of what you

have been through.   In any case, take good care of yourself, your Mom, and your family.

Best regards
John Wei  2007/1/25 (星期四) 下午 11:37 (尉濟時)

I am so sorry for your lost!   My prayers are with your family.  
James  2007/1/25 (星期四) 下午 11:39  (王勤書)

Hi 林莉,
 

I always feel it is a good thing to relieve from the worldly burdens.  But surely we are in deep sorrow to lose our loved ones.  I lost my father 5 years ago.  Just remember how rich your father’s life was.  
 

MeiLing Juger  2007/1/25 (星期四) 下午 11:39 (金美玲)  
林莉學友：

驚聞，令尊仙逝，十分哀慟，尚祈您與您的家人，節哀順變。

鄭衣德 2007·1·25   2007/1/25 (星期四) 下午 11:57

Dear Lillian:

Very sorry to hear that.  I wish I could be there to give some help.

Take good care of yourself and your family.

Chingyow  2007/1/25 (星期四) 下午 10:59 (王清佑)
Lillian,

You are fortune having your father for so long on your side.  He has rasied a nice family.  It seems he has enjoyed a great family life.  He should be in peace and very satisfied with his kids and students.  There are common themes with my father; he passed away 15 years ago.  My parents were from 福建閩清.  My dad worked with 蔡詩琛 for many years in Bank of Taiwan and are good friends.  In U.S., celebration of life is popular for those fortunate ones like your father.  May God bless you and your family.  

Also what you are doing for us is truly a value for us.  Thank you for your efforts.  

Best regards,

Jou Hwang, PhD   2007/1/26 (星期五) 上午 12:17  (黃周洸)

說到閩清，就在福州旁邊，說的也是福州話。記得小時候填籍貫時，都是寫福建林森，不知從何時開始忽然籍貫就變成福建福州，到底發生了什麼事，到現在還搞不清楚。是不是林森已被福州取代，還是林森像台北縣，福州像台北市？真希望有人可以解答，反正只要遇到福建林森人，我們其實就是同一幫的，高三同班有林秀華和葉達仁，大一同班有吳慧玲。總歸來說，台灣人其實也是鄉親，因為都是福建人，只不過是閩南與閩北之分。閩南話和福州話差異極大，福州話說起來既快又大聲，有時福州人聚在一起說話像吵架。但是從小家中牌友多為福州人，滿桌福州話充斥，長期耳濡目染，聽懂不是問題。但是如果遇到像再興的劉必榮、王心怡，可以用福州話交談的，就只有閃一邊乖乖做聽眾。數十年下來，只會說卡遛(玩耍)、ㄙㄟ ㄅㄨㄥ(二聲) (吃飯)、ㄙㄟ ㄌㄨㄥ (洗澡)、俊內養(女孩兒)、斗莫養(男孩兒)、ㄙㄟ奈也(什麼事？)、抹奈也(沒事！)、、、、、、、、頗為汗顏。

林莉

2007/1/26

Sorry to hear about your father's passing. My condolence to you and your family. 

Minda Ho  2007/1/26 (星期五) 上午 12:18 (何岷達)

同學您好,
 

謹致上個人深摯的哀悼與問候之意!

 

謝國松 敬上  2007/1/26 (星期五) 上午 12:18  

Dear Lillian,
Thanks a lot for everything you've been doing for us. 

Wish you a happy Chinese New Year.
David  2007/1/26 (星期五) 上午 12:39  (陳飛勳)

Dear Lillian,

Thank you for sharing the story of your family.  Your father had a wonderful life and four great children.  

Charles  2007/1/26 (星期五) 上午 12:40  (章立)

Dear Lin Li,
 

I am sorry to hear about your father’s death.  However, considering all the good things that happened to him (long life, nice children, good students, books that can have his legacy last forever, etc.), I think he should proudly and happily rest in heaven.  Hope you and your family can recover from this sorrow as time goes by.  Take care.

 

Charlene (Chuan-chin Leng)  2007/1/26 (星期五) 上午 12:46 (冷傳琴)

HI Lillian :
 

Please accept my sincere condolence.

 

Best Regards,

周而熊  2007/1/26 (星期五) 上午 12:49 

Please accept my sincerest condolence for your and your loss.  
 

I may still have the dictionary authored by your dad.  His contribution to me, and my family, has been far beyond what you and I could have imaged.

 

Best and Warmest Regards, Always;

 

Philip ~  2007/1/26 (星期五) 上午 12:51 (羅稚稜)

Dear林莉：我一生懶於回信。但我有強烈的衝動要回覆您的這封信。一方面表達您一路來默默辛勞為我們的付出，另也對伯父的離世表達哀悼。我是無數受惠於伯父大作的學子之一。伯父編纂的字典陪我走過近四十年的歲月。我與您不熟，但因此而有了共同的孩提回憶。感受好深，一夜難眠。願上帝賜福您與您的家人。張珩敬上 

2007/1/26 (星期五) 上午 12:58

Dear Lin Li,

My condolence.  I have never met your father.  But this reminds me of my father.  He passed away 4 years ago.  He had a brain tumor which made him unable to get up or talk, even though his mind was sharp as a nail.  He became very depressed and suicidal.  I hope you feel better knowing a lot of people have much worse end than your father.  

Oh, I enjoyed reading your articles on your father and family.  Very good writing.  He should be proud.  
 
Your friend,
Jim  2007/1/26 (星期五) 上午 12:58 (左正)

Dear Lin Li

I am sorry to hear that your love one passed away. Sincerely sending  my condolence from New York. 
Chiam Wu 吳子倩敬筆  2007/1/26 (星期五) 上午 01:04

I am really sorry to hear the loss of your father. 
 

何鍾琳  2007/1/26 (星期五) 上午 01:10

Lin Li,

My condolences from my family to yours on your father.   

As for the September 2007 event, is it at the Pacific Palm Hotel up on the hill of City of Industry? 

By the way, how is RY lately? 

Steve  2007/1/26 (星期五) 上午 01:27 (曾惟真)

Dear Lillian:
 

My deepest condolence to you and your family.

 

Sincerely yours,

Randy  2007/1/26 (星期五) 上午 01:41  (羅曉餘)

Jerry and Lillian, 

It is very difficult to lose any one we know, especially the person is your beloved father.  My sympathy to you and families. 

We need to take good care of our health as well.  We lost at least three NTUEE'78 classmates in 2006. 

Honesty  2007/1/26 (星期五) 上午 01:48 (楊誠)

First of all, you and your brother and sisters did a beautiful job for your father.  I am sure he would be very proud of his children.
 

While I was reading your blog, I saw a name that my family has known since I could remember: 姻親 錢迪直先生
I remember I used to hang out at his office helping his employees to wrap boxes of medicine or having dinners with his family.  I was at my mom’s house last weekend and saw a New Year card from him.  Isn’t that amazing that your blog has connected so many people. 

 

--Joylene  2007/1/26 (星期五) 上午 01:49 (何鍾琳)
Sorry to hear the news. My thought goes to your family. Take care.
Pao, Mei H  2007/1/26 (星期五) 上午 02:08 (黃美琇)

02, Sorry to hear this sad news.  Take care.
 

Amy Tang  2007/1/26 (星期五) 上午 02:11 (咸靜玲)

Sorry for your loss.  Your family will be in my prayer.

Take care.

Jean Yih  2007/1/26 (星期五) 上午 02:12 (傅孟均)

Hi, Lillian
Sorry for your lost, indeed we have all been benefited indirectly from your father's dictionary.   
Hsiao-Ling  2007/1/26 (星期五) 上午 02:18 (丁曉齡)

Lillian,
 

Thanks for the work you have been doing, and my condolence to you for the passing of your father.

 

I am a '76 Chien-Kuo graduate and I want to donate to their flag & brass band mentioned in your letter. I live in the US, however, how do I send my donation? Can I just write a check, and where should I mail it to?

 

Also, I am changing my email address--I know I should update it somewhere myself, but for your own email list, please update it. 

Thanks again,

 

Chaohong Wong  2007/1/26 (星期五) 上午 02:27 (翁朝宏)

 

PS: I am also an alumnus of '73 Tsai-Hsing Junior High. I think Bien Chung-Shih is one of your co-workers at Sino Pac, is he? If so, just say Hi for me to him.

  

Dear Lillian, 林益, and all the Lin siblings, 
 

Our sincere condolences to your loss; thank you for sharing your memories with us.

Time is passing on. 

 

Emma and Ming  2007/1/26 (星期五) 上午 03:28 (楊麗瑛、高銘揚)
Please accept my condolence. Even though I never met you or your father, I can see that he had a good life and was very lucky to have you guys in the family.
 

Ben Jar  2007/1/26 (星期五) 上午 03:55  (查秉鈺)
林莉,
 

看了你整篇文章, 非常感動. 希望你節哀, 並代問候你全家人多保重.

 

宋嗣祥  2007/1/25 (星期四) 下午 08:44  

Lillian: 

        Sorry to hear the news. Although I never met your father, I heard your brother talked about him when we were in high school. Certainly, we used the dictionary and still using it. Your family really did a good job on everything. Your father must be very pound about it. 

        Take care! 

Regards 

Hsu-Nan  2007/1/26 (星期五) 上午 04:50  (黃煦南)

林莉:

I am sorry to hear that your father passed away.  After reading the obituary that you wrote, I felt the deep loss you must have. 

Take care,

Charlie  2007/1/26 (星期五) 上午 05:09 (戈家霖)

林莉：
今晨，打開信箱，收到你父親過逝的消息，令人同悲；請節哀！
當然，當父母親健在時，可能不覺得有什麼，一但發生不幸時，才會有總是缺少或者懷念什麼，這是我得感覺，因為我父親也是在前一年(94.12.24)因老化(102歲)加上敗血症，引發心肺衰竭過逝，所以，看到您父親的過世，也讓我想起家父在世時的總總，特此甚為傷感！
請打起精神繼續未來的生活奮鬥吧！再度致上我最誠摯的祝禱，請節哀！
Jack Lee  2007/1/26 (星期五) 上午 05:19 (李永健)

Dear 林莉
 

Sorry to hear your father passed away.  My hearty sympathy to you and your family. 

 

It is never easy but I hope you and your family are at peace by now.  I am sure your father lived a very full life and, as you pointed out, you must be very proud of him.  

 

Take care,

 

Eugene  2007/1/26 (星期五) 上午 06:12  (沈怡忠)

林莉，
抱歉聽到令尊離去的消息，請節哀。 未來的這段適應時間，請多抽空陪伯母.....

林伯伯有你們，這一生一定很滿足。

 

祝安好！

蔡瑞齡

1-25-07  2007/1/26 (星期五) 上午 06:15 (蔡瑞齡)

Hello, Lillian!
 

There is no better way to say how sorry I am to hear about your father's passing.  But by reading the newsletter, I must thank you for sharing your love for your father.  What you and your siblings described are exactly how I would think about my father often.  It's been more than 6 years since he has left us because of a stomach pain. 

 

Anyway, keep on writing!  Love to laugh, and again, it's nice to share tears with.

 

 

Vivian  2007/1/26 (星期五) 上午 07:50  (邢未隱)

Hi "02",
 

Read your article about your father...  A very good summary and reflection of a respectable person's life from a daughter's standpoint.  While I will take time to read through the commemorative letters from your siblings, I can see that you have a very close family which can really attribute to your father (and your mother's) education and upbringing.  I can relate to that as my parents have/had also instilled such a family-centric philosophy in me and my brothers.  I believe your father must had been very proud to have brought up you four children who each have attained very remarkable accomplishment both personally and professionally.

 

I am particularly indebted to you during the time period of your father's passing and the ensuing funeral ceremony that had made you to juggle the schedule for some of the gathering events.  I can only say that I owe you one here and will hopefully have the opportunity to reciprocate one of these days.

 

Best Regards & Have a good Weekend!

 

Jack  2007/1/26 (星期五) 上午 08:31 (潘見仁)

記得父親遽然去世﹐在極短的時間內選定靈骨安葬處及協助處理後事的葬儀公司﹐12月28日終於和葬儀師坐下來討論出殯細節。第一個要決定的就是日子﹐我心想千萬不要是1月6日﹐那天可是已經fully booked﹐要替潘見仁及湯寄萍招呼靜心、建中、北一女同學會﹐何況還有交大電工的聚會。真是應了「愈怕愈會發生」﹐葬儀師翻了黃曆﹐宣佈只有2日及6日是好日子。我聽了差點沒傻眼﹐2日有多趕﹐但是如果選了6日﹐真不知要如何向兩位同學交代。幸好其他家人﹐要顧及小孩們8日開學及大人盡快銷假上班﹐都主張選2日﹐再下來就是因為日子太靠近﹐靈堂、焚化爐都沒有空檔。東挪西擠﹐終於都搞定﹐短短四天內兄妹們齊心齊力分工合作﹐終於讓父親的追思會有一個圓滿的結束。6日也才能照既定安排﹐協助同學舉辦一個熱鬧令人難忘的重聚會。
想來﹐也是父親疼我們﹐不想讓我們為難﹐護佑著我們將每一件事都辦妥當。

林莉 
2007/03/25

親愛的林莉學姊：
 

雖然我沒有機會親自聆聽令尊的教誨，從過去牛津字典對我的幫助，原來生命中也曾經與令尊有過交集。

謝謝他對英語教育的貢獻，也請您節哀！

葉毓蘭敬上  2007/1/26 (星期五) 上午 08:54

Dear Lillian,

 

I’ve tried to call you several times during the period but was not able to get through.

Hope you’re doing well…

 

Talk to you soon

Joyce  2007/1/26 (星期五) 上午 09:06  (林青蓉)

請節哀順變 !
 

Tom  2007/1/26 (星期五) 上午 09:11 (卓桐華)

請節哀，我們已走到送往(父母)迎來(子媳女婿)之齡，喟嘆一聲。
高如玲  2007/1/26 (星期五) 上午 09:19

Dear Lillin, 
  
請節哀順變, 您有這樣的父親, 我們都很光榮.

Charlie Fung 馮嘉禮  2007/1/26 (星期五) 上午 09:49

Dear Lillian,
 

My condolence is with you!

James  2007/1/26 (星期五) 上午 10:01  (林景聰)

 

Dear Lillian:

Kindly accept my condolence.  I am also a friend of your husband in

美加營, which was 30 years ago.  If I am not wrong, 林益 graduated from 再
興 and we have met before.  Please take care and I believe your father is very proud of you all.

Ernest Suan 孫宏元  2001/1/26 (星期五) 上午 08:00

You have my deep regret and take good care of yourself.

林欽良  2007/1/26 (星期五) 上午 10:45

林莉
謝謝妳的分享
讓我對令尊這位可敬的教育先進有這樣的認識
上週末見面看到妳不像往日那麼活潑
還以為只是太勞累了
都沒有多問候一句
真是抱歉
我對失去摯愛親人的傷痛和不捨
感同身受
看到妳為父親做到這麼有意義的事
我相信他老人家在天之靈
必當含笑
請保重
馮燕  2007/1/26 (星期五) 上午 11:52
Dear Lillian:
 
I am sorry to know that.

Give my best regards to your families.

 
Yao Cheng  2007/1/26 (星期五) 下午 12:11 (程曜)

Dear Lillian,
Your father has done his job handsomely. 

Regards

Ya-Tsung  2007/1/26 (星期五) 下午 12:43 (黃雅聰)
Lillian,
 

I know how you feel because I lost my father 13 years ago and my mother 3 years ago.

 

There is hope if all of your family members know Jesus Christ, the Creator of the Universe, as Savior, because you will see your father in heaven one day.

 

When my father suffered a stroke suddenly that lost his speech capability and half of his body was immobilized, I asked God to give my father 10 more years because there were so many places I would like to have visited with my father and so many things I would like to have talked with him but it was too late. After a second stroke 4 months later, my father passed away at 72. 

God was gracious, He gave me 10 more years to spend with my mother.

 

Even though I have not met your father, his dictionaries help me very much. I respect for his accomplishments.

I know that you will take the best care of your mother from now on because life is so precious.

 

My prayers are with your family

 

Jeng-Huei Liang  
Da-Hwa Middle School Class of 1972 2007/1/26 (星期五) 下午 01:01 (梁競輝)

Hi Li, 

Sorry to hear that your father has just passed away, this may happen to all of us at a age like this. 

Sincerely hope that you can recover from this and move on nicely. 

All the best, 

Thomas  2007/1/26 (星期五) 下午 02:17 (曹幼非)

Dear Lillian:

Sorry to hear about your father.  I read the articles and can see that you are very proud of your dad.  I am sure he is very proud of you and feel lucky to have you as a daughter as well.

Take care,

Jessica  2007/1/26 (星期五) 下午 03:20 (周露露)

同學：

驚聞令尊撒手人寰，尚請節哀。

Best Regards.

袁良彥  2007/1/26 (星期五) 下午 04:02

Sorry to hear about your father. At our age, we will all share the same experience sooner or later - alothough we wish it would never happen.
You have helped every one by doing this - because it's the web for us to share our life.

Wish you well. 

Pien Chien  2007/1/26 (星期五) 上午 10:18 (簡篇)

Dear Lillian,
 

Please accept my condolences. And thank you for your continuous effort and enthusiasm invested in connecting, collecting and compiling alumni information.

 

Regards

何長俊  2007/1/26 (星期五) 上午 10:34 

Sorry about your father's death.  I could not believe it when I saw the subject.  You, your brother and sisters did a great job for him.  I am sure that he was happy.  Take care.  Time will heal the pain.  Hope your mom is doing OK. 
Angela Wei   2007/1/26 (星期五) 下午 12:56 (韋恩仁)

Thanks for your sharing!  You have a very handsome family!!
Your Dad must be very proud of you!
Karen Hsin  2007/1/26 (星期五) 下午 04:38 (辛幸娟)

Dear Lillian,
I express my deepest sorry to hear this sad news, wish you and your family members would recover soon from the loss of your beloved one. We all support you at this critic moment.
Jinchung and Gina  2007/1/26 (星期五) 下午 07:47 (陳景宗、朱琪娜)
Science progress F... by F... (Smith 2003).

李朝功  2007/1/26 (星期五) 下午 08:05

林莉:
   謝謝告知, 另外也感謝妳兩年來熱心的聯繫. 

祝  新年平安快樂

 

鄒啟蓉敬上  2007/1/26 (星期五) 下午 09:26

節哀順變
張殿華  2007/1/26 (星期五) 下午 11:06

Thank you for sharing your articles (and your feelings) with us.  You are truly amazing (coming from such amazing family).  I remember visiting your home at Yun He Jie once. ( I don't remember what was the occasion).  I offer my humblest sympathy to your and your family for the loss of your father.

I also feel quite ashamed to have bothered you a couple of weeks ago.  You were under such great loss, yet you helped me.  The two women have already contacted Teacher Tung, thanks to your help.  I will tell Teacher Tung about your good deeds.

Take care.

Hai-Ming  2007/1/26 (星期五) 上午 12:58  (武海明)

Dear Ms. Lin:
 

My highest respect to your father.   

 

Warmest Regards to you and your family!

 

Bill Tsai  2007/1/26 (星期五) 上午 01:30  (蔡正揚)

Hi, 林莉
謹向您與您的家人致最深的哀悼之意。
雖然我與您的父親毫無關聯，但喪父之痛是感同身受〈家父去年過世〉。希望您節哀順變，照顧好自己，讓您的父親走得安心。
我更佩服您，在這麼沉痛的狀況下，仍替我們籌備各種活動。我由衷的感激您。
希望您能儘快平靜下來〈這很難〉，回歸正常生活。
請節哀
湯寄萍  2007/1/26 (星期五) 上午 01:38  

Please accept my condolences to you and the rest of the family.
Best Regards,
Thomas  2007/1/26 (星期五) 上午 05:39 (祖國鼎)

Hi 林莉,

I'm sorry to hear that your father passed away, take good care of yourself.

Cynthia  2007/1/26 (星期五) 上午 06:13  (陳行慧)

Dear 02,

I'd like to send my sincere condolence to you and your families. I understand that it must be very hard for your families to lose a legendary figure like your father.  My father is 90 and not in a good shape. I know that soon I will lose him. For a while, I was paranoid and afraid to hear the telephone ring probably because deep in my heart I am not ready to accept any bad news. 

Wish you well.

TC Hwang  2007/1/26 (星期五) 上午 01:59  (黃自強)

Dear Lillian,
I am sorry to hear that your father passed away.   Thank your for sharing the newsletter with me so that I had the opportunity to know your father and your wonderful family. You have done a beautiful job in memory of your father. 

 

慰慈
Evert Ting, Ph.D.  2007/1/27 (星期六) 上午 12:49 (丁慰慈)

Dear Lillian:
 

It is really sad to read your news letter about your great father just pass away. Actually, he never leave us not only in our memory but in our life forever.

Hope you recover from the suffering soon. If we can do something help , please inform me without hesitation.

 

Best Regards.

 

ROcky, Lee, Ching-San   2007/1/27 (星期六) 上午 05:44 (李清山)
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妳父親給你們滿滿的回憶

我父親15年次與妳父親年紀相近

父親36年來台灣(台大農藝)

後來在東部瑞穗退休

一生奉獻茶葉(土地銀行鶴岡茶廠)

公務員手頭很緊

小一光仁

小二搬到花蓮

父親跟妳父親一樣

盡力栽培

我隻身到北部(大華中學)寄宿在父親朋友家(吳興街)

後來建中(1975)畢業    ………..

 

……….進入中正理工學院(2001  退伍)

 

目前在產業界

 

大專聯考失敗

使我重新看我自己
上帝來尋找我

認識耶穌是我一生最大的祝福

 

妳呢

 

從妳回應中看到活力與熱誠

加油

共勉

 

楊志超   2007/1/27 (星期六) 上午 07:59
請節哀順變
令尊高壽而歸，桃李滿天下

子女亦成才

必定心無掛念

子女亦應無所憾

 

莫積真  2007/1/27 (星期六) 上午 10:08

謹致上我的致意

 

林昌佑  2007/1/27 (星期六) 上午 10:12

Lin family:

I am so very sorry to learn about your loss.   My deepest condolence.

Steve  2007/1/27 (星期六) 上午 10:26 (李世雄)

Dear Lillian,
 

  My condolences. I'm a person of "few words." But I can appreciate your loss. My parents have passed away for many years. Every time I thought about them, I always wonder whether I should have stayed at Taiwan to be a "good" son. I do envy that you could be closer to your parents.

 

Please do take care!

 

Chuen-Der  2007/1/27 (星期六) 上午 10:36  (連存德)

Dear Lillian,
 

My condolences. You will be in my prayer.
 

God bless,
 

Carol  2007/1/27 (星期六) 上午 10:50  (魏慶瑜)

I am very sorry to hear the passing of your father. My father passed away last year and it had been hard for me. Take care. --Shih-Lien
PS: I did not know your father co-authored the dictionary that helped me quite a bit when I first came over to US. Sincere thanks to him. 

呂士濓 2007/1/27 (星期六) 上午 11:07
Dear 02,
 

我是小黃妹  首先要謝謝妳的分享與通知

看了你們四兄妹寫給 父親的懷念  非常感動  一下子能看到四篇感人肺腑  文情並茂的文章  這還是頭一遭  林伯伯一定以有你們這麼優秀四兄妹為榮

 

至於墨西哥豪華遊輪還有名額嗎  如有  我可以公布在屏東空小blog

 

thanks

 

ps.家裡的電腦只有注音輸入  真不方便

  

小黃妹  2007/1/27 (星期六) 下午 07:24 (曾玲玲)

林莉, 妳好,
 

我是義班的蘇安美, 林老師是我大一的導師,

當年班上同學曾到你家聚過, 

老師知道我也是一女中的, 還問我認不認得林莉, 

印象中他還很得意地指給我們看你(or 妳們姊妹)所完成的拼圖...

 

謝謝你捎來訊息, 

林老師走了, 但留給你們的是滿滿的愛.

 

~ 蘇安美  2007/1/27 (星期六) 下午 11:29

http://blog.sina.com.tw/grade4/article.php?pbgid=15096&entryid=260875#comment_757346
蘇安美，

謝謝妳告訴我們這個往事，爸爸好像就在身邊，用他一貫疼愛地眼神看著我們。

那就是我﹗從小就愛玩拼圖。到現在，看到具有挑戰性的，或圖案特殊的，還會以收藏的心情買下，一心想著等退休時再拿出來消磨時間。

小時候可以日以繼夜地將拼圖攤在地上拼，拼完一個巨幅的，爸爸就將它用鏡框裱起來掛在牆上。這也是為什麼現在對拼湊線索找人的興趣可以持續，尤其是當原本零散各自成群的關係，最後因為找到一個連結而將大家串聯起來時，就好像拼圖，在一大堆看似有關卻兜不起來的片片中，找到關鍵的一枚，剎時撥雲見日，豁然貫通，很有成就感。

我還在收集每一位同學捎來的慰問，整理給爸爸看。爸爸一定很高興讀到妳的來函。

林莉

林莉 在 新浪部落 於 2007/02/09 06:15 PM 回應
Hi Lillian!

讀了妳們四兄妹對父親思念的文章，覺得妳父親真的太值得我們敬佩，把妳們每個兄妹都教育得那麼成功。而且我也覺得妳們四個人的文筆幾乎是一樣好，就好像是同一人寫的一樣。
其實我們家和師大也有很深的淵源，我們家是開照相的，以前在和平東路一段，後來般到二段。師大每年都舉辦很多期的教師研習會，學期結束都會拍團體照，所以從我父親的時代開始，一直照到我改行去撚紗廠將相館結束為止，前後最少二三十年吧！說不定我還替您父親拍過照呢！想到那時的相機既老舊又笨重，木製的腳架又很不穩，每次都拍得心驚膽跳。我姐姐和姐夫也都是讀師大物理系的，她倆很有可能是您父親的學生。
等到我到澳洲後讀起書來才比較用心，所以很多的軟體我都從help進去，從頭讀到尾。說實在也因為沒有人可以請教，求人不如求己罷了。記得在高中時英文一個單字都背不起來，考試時不是抄在小紙條就是桌面。到現在每天花在電腦上的時間最少八小時，每學會一新的東西就好興奮。
哇！我竟然講了這麼多廢話。
Best Regards

From Jeff  2007/1/28 (星期日) 下午 10:02 (楊文亮)

Hi Lillian,
 

I am very sorry to hear this news about your father.

Your father has contributed so much to Taiwan, and I am sure he is resting in heaven now.

 

Best regards,

Richard  2007/1/28 (星期日) 下午 10:04 (唐雲順)
Dear Lillian,

I'm so sorry to hear the bad news about your father. 

Your father was such a respectable professor. He has four great children and a sweat family. I think he will be honored in heaven.

Best Regards,

Karen Wu  2007/1/28 (星期日) 上午 08:32 (吳似蘭)

Our sincere condolences for your loss. 
 

Ru-Li and Julie Kung  2007/1/28 (星期日) 上午 03:31  (龔汝立、朱荔)
Dear Lillian,
     My deepest condolences to you and your family for Pa Pa Lin's pass away.  May God comfort you with His grace and mercy!!

Chen Shou-Jean  2007/1/28 (星期日) 上午 07:13  (陳守靜)
林莉學姐，
 

        讀了妳家兄妹追思父親的文章，在此向妳家人致上真誠的關懷慰問。

我的感受可能比別人深，因為我同樣在去年十二月失去我最愛的父親。

我的父親──很巧，也是一位聰明風趣的教授──毫無預警地死於心肌

梗塞。 他過去沒有心臟病史──事實上，健朗的他素來連感冒都少有。

妳生動的文字捕捉了父親的調皮有趣，我也寫了一篇紀念父親的文字，

相形之下，顯得悲情多了。 不過，看得出來，與父親情感深摯的我們

同樣都是幸運的女兒。

 

        附上拙文，與妳分享。

謝君白 敬上  2007/1/28 (星期日) 上午 10:31
Dear Lillian,
 

My deepest condolences. 

 

Your article in memory of your father was very well written, I am very much touched. I admire you that you have a wonderful & humorous dad. 

 

I've been using the Oxford dictionary almost throughout my whole life, and only by now I realize that one of the editors is your father. The Oxford dictionary is one of the items that I can hardly go without in my daily life. Please accept my salute. 

 

My father is now suffered by the kidney illness and he is going to receive a surgical operation to have his left kidney removed next Tuesday as there is a vicious tumor in it. He will be 76 by two weeks from now. I am also busy in taking care of him lately. 

 

Please take care of yourself.

 

My best regards,

Isabella (劉書怡)  2007/1/28 (星期日) 下午 11:53

Dear Lillian,

 

I am very sorry to hear about your father. Both of my parents passed away years ago while I was abroad. As the eldest son, I fully understand that feeling of 祭豐養薄. After reading the articles on your blog, I cannot help but to admire your sibling's affectionate and positive attitude. May God bless your family.
Best Regards 
Stephen Chow  2007/1/29 (星期一) 上午 12:24 (周作民) 
Lillian,
 
I am sorry to hear this news. Please take care of yourself. 
 
Pei-Lin  2007/1/29 (星期一) 上午 08:45 (須培琳)
Dear Lillian,
I've been in China for almost two weeks.  And I'm very sorry to hear that your father passed away.   Please take care of yourself.  

 

Best regards,
Peter  2007/1/29 (星期一) 上午 09:24 (廖曉狄)
Lillian
 

Sorry to hear ur Dad passed away.
Take care!

 

Best regards
Steve  2007/1/29 (星期一) 上午 09:41 (洪順地)
I am very sorry to hear the passing of your father. My father passed away last year and it had been hard for me. Take care. --Shih-Lien
PS: I did not know your father co-authored the dictionary that helped me quite a bit when I first came over to US. Sincere thanks to him. 

Dear Lillian:

我祖籍亦為福建, 我父親也在福州唸完高中後隻身來台, 在師大教育系完成學業, 與伯父應是同期同學, 家父在中興新村任職督學時英年早逝, 我當時不滿二歲, 對家父所知甚少, 只知他的文筆極佳, 儀容雋朗, 是當時頗受器重的青年才俊. 我不如你們兄妹四人幸運, 從小可承受父親的慈愛與教誨, 實為此生無法彌補的最大遺憾. 看完你們對父親的懷念紀錄, 真希望我也能對父親的風範有份完整的記憶.

我婆婆於12/28日過世, 家中小叔小姑們極為悲痛, ……………………………….看到你們的文章, 令我不禁悲從中來, 思念起聽說當年非常鍾愛我的父親. 你們是幸運的, 有一位巨人般的父親作為你們一生的楷模.  

請接受我誠敬的遺憾與慰問!

陳琬平  2007/1/29 (星期一) 下午 01:23 
Hi Lillian,

My belated condolence. Read the article of your father. Am very touched. Rgds,

James  2007/1/29 (星期一) 下午 06:14  (吳均龐)
Dear Lillian,

I am sorry to learn that your father passed away. My prayers are with you and your family.

Best regards,

Joanna  2007/1/29 (星期一) 下午 10:53 (何莉芸)

02 ,
 

看了一遍又一遍﹐真的很羨慕你們有位好父親﹐他有你們如此優秀的子女﹐相信也告慰在天之靈了﹐
我的父母在二三年前也在廣州相繼去世﹐大概也稍微能體會妳難捨的心情﹐不知該如何安慰妳﹐
多陪陪陪媽媽吧﹐老人家總是想的比較多的。。。
 

Best Regards 

 

Jimmy  2007/1/31 (星期三) 上午 09:46 (錢德和)
Dear Lillian,
Please accept my condolences for your great loss, I was so touched by you and your brother's recount of such a wonderful father, I wish I had known you early so I will had the honor of meeting your father.
I was in Taipei during Christmas and only to find out about this through Eugene Chang, but I had to leave the next day.
I am coming back to Taipei on Feb 5th and will leave Taipei on the 13th. If you

feel like it, I'd like to take you out to cheer you up a little, and I'd love to hear more about your father 's legacy.
His Love and memory will always be with you.   
Rena  2007/1/31 (星期三) 上午 07:04 (洪小韻)

Dear 林莉：
 

聞伯父過逝，讓人不勝唏噓，望你們能節哀順變

 

Best regds

 

黃午靖  2007/1/31 (星期三) 下午 06:51

很難過聽到這件事，請節哀。

 

Andrew Lo  2007/2/1 (星期四) 下午 10:15 (羅耀宗)

Lillian,

Sorry to hear the death of your father.  It's a great loss to your family and the academia.  You have our condolences.

Regards,

-Stanle Guan  2007/2/2 (星期五) 上午 04:08 (關聖意)
Dear Lillian,
 

Thank you very much for the attached address book...etc.
And I'm very sorry for your loss...
 

 

Dennis Peng  2007/2/2 (星期五) 上午 04:09 (彭武勳)
請節哀順變。
 

Hisuling Hsiao 北一女溫班  2007/2/4 (星期日) 上午 10:46 (蕭秀齡)

請多保重！
平安。

 

藍祖蔚  上  2007/2/6 (星期二) 下午 04:00

Dear Lily:
 

Till now, I still use 「牛津高級英英英漢雙解辭典」. How luck you are to be his daughter. 

 

Bless you and your family 

 

Pei-Shan Liu  2007/2/6 (星期二) 下午 09:07 (劉佩珊)
Dear Lillian and Jerry,

 

I must apologize that only till today I just managed to read your email in Chinese due to my new PC, new IE browser install.  

 

I am very very sorry for your lost, however; I am also delighted to see how you and your family celebrating your father's legacy.  His teaching, his accomplishment had helped many along his path.

 

Please take good care,  

Kung Ren Yi 龔仁懿
Amy Kung Gorman,  Toronto, Canada   2007/2/8 (星期四) 上午 10:36
Lillian:

How are you?

I am sorry for your recent loss of your father.  My father passed away nine year ago.  I never 'recovered' from that loss.  My sincere wish that you and your family will live on with loving memory of your father.

I truly admire your energy.  You are involved in so many directories.  It is amazing.  From a personal point of view, I felt that as my age, I really appreciated that I could reconnect with my old classmates and friends.  I really appreciate what you are doing for us.  I am sure this feeling is shared by many people.

An interesting thing is that I am the third child in the family.  Hence, my father put in a 'three' in my name.   My father did not go as far as 01, 02, 03, and

04.

I remember your brother (01) well since we were in the same grade.  I believe I know how you looked like back then.

I wish you and your family have a prosperous and happy new year.

Eric. (Lin, Li San)  2007/2/16 (星期五) 上午 01:04 (林立三)

我這兩天到四年級的部落格走一趟，看到你們為令尊寫的追思文章，很感人，我現在突然想起，當年大ㄧ的英語語音學好像是他老人家敎的，我這腦袋很迷糊，...................，很多往事記不住，沒能及時安慰妳，真是失禮! 師大當年靠這群優秀的老師拓荒，開創台灣英語教學新局面，不再是文法翻譯教學而已!
鄭淑瑛  2007/3/11 下午 9:10
Sorry to know your Dad past away. I really enjoy to read your e-mail, really thanks to your effort especially time to keep us up to date. Hope to meet you again in September's trip.  Thanks a million for all your tough work
Ling Su  2007/3/14 (星期三) 上午 06:40 (蘇玲)

Dear 02,
 

Thank you for sending me so much valuable information.

I read from 03 blog about your Dad. You are very lucky to have 

such a respectable father that only very few people do. You 

must miss him very much and want to see him again. My Dad 

passed away about 4 years ago, he had a coma(vegetative state) 

for 2 years before he died. His death was actually a relief 

for my Mom, she took care of him almost every minute for 2 

years.

Please write me only when you have nothing else to do. 

You spend so much effort to connect everyone together. You are 

very respectable too.

I have been looking at the pictures and the contact lists  

all morning, just finished lunch, need to start to work. 

Talk to you later.

 

Sincerely

Wu Su Hsiang  2007/3/21 (星期三) 上午 02:53 (吳書香)
02,

Thanks for all the things you have done to keep us in touch. I visit blogs (both 1950's and 1975 Beinu) when I have a few minutes here and there. The articles you and your siblings wrote about your father brought tears to my eyes. You have done a good job to honor your father's memory.
 

2055  2007/5/3 上午 10:23 (楊淑瑾)

Lillian, I would like to convey my condolences as I feel very sorry for your father pass-away.

王仲華  2007/5/4 上午 1:50

Dear 02:

Here you go.

By the way, I read your essay about your father, very touching!

Brian  2007/6/9 下午 6:36 (陳于人)

Hi Lillian:
 

I am sorry that I missed your (international) phone call yesterday. Also thanks to the newsletters you have been sending my way. I am impressed with your incredible energy and enthusiasm in putting them all together.

 

As regards the contact info of NTUChE-1977 classmates, I might not have the most up-to-date data. In any event, I am afraid I don't have the consent from my classmates to share with you - even though your effort is indeed very admirable. In fact, my classmates in Taiwan should have the same list.

 

It is interesting to know that your late father contributed to the Oxford Advanced Learner's Dictionary, which I used while in high school. You have my condolences and may him rest in peace.

 

Regards,


C. David Pai, Ph.D., J.D.  2007/6/28 (星期四) 上午 09:09  (白肇昌)

Hi Lin,
 

So nice to have your shares of your father memory.

I am a student of 「牛津高級英英英漢雙解辭典」.

Thank you your father so much!

 

Victor Huang 黃建華  2007/7/7 (星期六) 上午 07:54

Dear Lillian,

My condolences and prayers go with you for your loss of a dear and loving father. Sorry I did not know about the funeral earlier enough to address this in time.  Hope all goes fine with you and your family.  

I also like to take this opportunity to thank you for reconnecting long lost friends for my brother and many others obviously.  Your warmth and efforts are truly impressive.  

Rosalinda (Luo, Chi-Huei, NTU class 1979)  羅啟慧  2007/9/13 (星期四) 上午 12:07
02 妳好，
   我是陳海嫻(台大電機 78 級)。前陣子聯絡過，也許你還記得我。
   一位朋友向我打聽一位老朋友，比我們大很多屆。王寶琲與王寶瑱兄弟。
   王寶瑱念新營南光中學以及台大電機系，又到美國留學。聽說現已退休，
   住在德州的Austin。比我們大十來歲吧。因為記得妳找人功夫一流，
   有很大的資料庫，所以想問你，有沒有這人的線索資料。因為年
   級差得很多，我們並不抱太大希望。
   前一陣子有聽到妳父親過世的消息，抱歉沒有向妳問候致意。看過你
   們為父親做的影片，很是感動。妳們一家人，也真是傑出。有其父必有
   其子(女)。
   海嫻 敬上  陳海嫻  2007/10/15 (星期一) 下午 02:01
Hi Lillian,

My name is Bridget Wang ( Peng, Hsio-Yu, 2118?).  You tracked me down last year through my old friends from middle school( Sacred Heart) and college( Fu-Jen).  I have to let you know how excited I have been every time I receive your email!  Not only have you re-united old friends, but you also created a phenomenon of excitement and comradeship.  All articles are enjoyable, heartwarming, and educational, if not entertaining.  I was awe-struck by how much energy and wit you've put into the blog!  My sincere appreciation to you for all your hard work!  It's well worth your efforts!  

Now, a little bit of my bio...I am a Registered Nurse working part-time at the National Gallery of Art, the Dept. of Energy, and FDA, and where ever they need me.  I also teach piano at home.  I'm married with 2 daughters.  One is a college freshman at UMD, the younger one is in 8th grade.  

I missed the chance to meet you personally last month in Rockville, MD.  What a shame!  I worked on that weekend and did not read the email until afterwords.   I also read the article about your father's passing...Please accept my belated condolence.  

Best wishes to all your endeavors and looking forward to hearing from you soon!

Bridget  彭琇毓  2007/10/22 (星期一) 上午 12:15
林家四兄妹對林伯伯的追思憶文﹐真是感人。林伯伯真是一位慈愛的好父親。

林伯伯安息。

請林伯母跟1234節哀﹑保重。 
02的同學姐妹 在 新浪部落 於 2007/01/01 09:24 AM 回應
看到林莉說林伯伯
=======================================================
接受東華書局邀請，參加牛津高級英英英漢雙解辭典之編譯。
記憶中，父親在我很小的時候常常挑燈夜戰，
逐字逐句推敲考證適當的音譯及意譯。
=======================================================
真是很有感覺，

我讀高中時，有幸遇到一位好老師（高正雄老師），
也讀到一本好字典（《牛津高級英英英漢雙解辭典》），
啟發我對英文的興趣，對我影響甚大，
現在能從事一點文字工作，也是因為那時打下的基礎。
這陣子打聽到高老師在景文中學任教，正準備寫卡片給老師表達心中的感謝，
明天早上也會到博愛堂向林伯伯鞠躬，表達我的敬意與謝意。
69-72復興12215 在 新浪部落 於 2007/01/01 09:34 AM 回應　 (沈其光)

讀了林家四兄妹對父親的追思文﹐我由衷的向林教授致敬。
我很早就知道林教授是一位飽學中西的書生﹐一位終身治學﹑誨人不倦的學者。直到現在﹐我仍然是遠東英漢字典的受益人。兩年前認識了 02﹐從她的身上﹐我體會到為什麼很多人在看到生活中“ heart is bigger than head”的實例時﹐會那麼的鼓舞﹑感動。我自己也常在想﹐是什麼樣的身教與家教﹐才能培養出這麼樣的好兒女。我不知道林教授在其他方面的事跡與貢獻﹐但從他子女的身上﹐我很肯定﹐他是一位很不平凡的父親。寫這些感受時﹐我沒有為林教授悲傷﹐我為他感到驕傲﹐也恭喜他擁有這麼個 highly accomplished and eventful life.

敬佩的人 在 新浪部落 於 2007/01/03 01:13 AM 回應
帶寶的
回憶的
依稀的
春風的福州老鄉

您此生珍賜帶寶的
福披來世

一路仍舞春風
好樣的萍安
祝
阿甘的左腳 在 新浪部落 於 2007/01/03 09:25 AM 回應 (李止)
師妹說不傷心,看到妳的相片,像極了妳小時候有一次被孫春在記名字後,在班上痛哭的神情,便只恨當天沒去會場陪妳一道傷心.
這心情,一般要三個月才會淡化,盼節哀. 
1438m 在 新浪部落 於 2007/01/25 01:38 AM 回應 (馬玉琦)
02, wonderfully done!   Your dad sure is proud of you all ! 
       Please take care. 

       - with great respect  
837 在 新浪部落 於 2007/01/25 10:24 AM 回應　 (彭淳悅)

02﹐令尊在世有形的一切﹐這真是一個完美溫馨的句點了﹐可是他給你們留下的愛﹐給他週圍受他照顧的親友學生留下的恩義﹐還有給我們這些凡人大眾留下的東華辭典﹐我們大家感恩﹑受惠﹑感念林教授﹐這一切﹐是一個永不止息的點點點刪節號 ........

02說得好﹐林伯伯沒有離開他摯愛的家人﹐他只是甩掉了他最不願忍受的疼痛及煩心﹐終於能自由自在地到任何想去的地方。家人想念他的時候﹐他就會回到他摯愛的家人身邊的。 
02同學姊妹 在 新浪部落 於 2007/01/25 10:31 AM 回應　 
林伯父典範在人間, 將是我們的好榜樣! 謝謝02 及兄妹們為我們做的悉心介紹. 至為感激! 也請你們多保重留意身體, 這陣子林伯母會多要你們的支援與照應 ... 

人生無常的多, 唯一確定的就是這個離去. 真臨到了, 也讓人唏噓不已, 要一段時間調適. 在想, 能夠脫離病痛愁苦, 讓靈魂歸於自由, 也不是不好的事. 尤其, 生之時, 子女成器, 夫妻情投, 朋友關注, 又得英材而教, 留下書籍 ... 真是一生豐富, 行囊滿滿! 林伯父在天之靈一定很欣慰! 

你們兄妹四人, 重情義,  有擔當, 有愛心 ... 為父母爭光榮, 讓我非常敬佩! [image: image2.png]
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~* 在 新浪部落 於 2007/01/26 01:01 AM 回應　 (鄭寧)

林總﹐妳為令尊製作的紀念專輯﹐非常的好也, 心意令人感動!
告別式的氣氛很素雅﹐CD 的背景音樂很柔美﹐主題的照片很 溫馨﹐追思文的情感很真切﹐勾畫出令尊許多讓人懷念和敬愛的點點滴滴。我仿彿看到﹐林教授帶著滿是笑容的背影﹐乘風而去。天下父母﹐有女當如是哪。
wow 在 新浪部落 於 2007/01/26 03:52 AM 回應
讀了很多妳們所寫有關父親總總，很感動。對我來說，真是遺憾，居然以這種方式，而非早一點認識這位不凡的學者與父親。願他安息，妳們安心。 
xo 在 新浪部落 於 2007/01/26 09:20 AM 回應　
世間的事皆是循環, 林伯父的往生, 至少也是解脫, 願他安息.
你我相識ㄧ場, 雖僅有數面之緣, 卻能深深體會妳對人的熱忱, 希望妳萬事順心, 凡事心想事成.
服務大眾的同時也請多照顧自己.  ^_^ 
鄒香廷 在 新浪部落 於 2007/01/27 10:30 AM 回應
I'm very sure that Lin-Ba-Ba left this earth world very peacefully because his Biggest/Heaviest load (his beloved family) was doing so well and lifted/comforted/eleased him all the way to the heaven...... proud of you Lin kids!!! 
observation 在 新浪部落 於 2007/01/28 01:00 AM 回應　 

大師光榮走完這一程，可以無憾了！也以一束心香祝禱天路自在逍遙。 
季非 在 新浪部落 於 2007/01/29 01:51 AM 回應　
林莉
收到妳的信 因忙放了好幾天
今天打開來讀 上網讀了你們寫的父親
真的很感動 
祝福你們全家....
慧英 在 新浪部落 於 2007/01/29 09:10 PM 回應 (蕭慧英)
讀完你們四兄妹悼念父親的文章, 對這位素未謀面的林伯伯, 竟然覺得好熟悉. 你們對父親的許多描述, 栩栩如生. 特別是林益形容他是麻將高手那段, 令人叫絕. 你們對父親的感懷, 也全躍然紙上. 看到照片裡追思會場上佈滿著鮮花, 莊嚴而溫馨, 覺得林伯伯是個很有福的人. 我雖然不夠資格, 但對你們四兄妹陪著令尊走過的這最後一程, 忍不住要說: “Job well done”
王台衡 在 新浪部落 於 2007/01/30 05:39 AM 回應
02姐
無限感懷與祝福
一切盡在不言中
1979學妹 在 新浪部落 於 2007/01/30 05:39 PM 回應　
林教授教我大一英文, 對我這個鄉下來的土學生, 他很親切關心, 使我畢生難忘, 謝謝你們兄妹們的文章, 讓我們更加瞭解老師., 得到許多啓發.

師大人 在 新浪部落 於 2007/02/05 08:55 AM 回應　
